
Zasady bezpiecznego użytkowania etui / pokrowca na słuchawki

1. Ochrona przed czynnikami zewnętrznymi

• Etui / pokrowiec zabezpiecza słuchawki przed uszkodzeniami mechanicznymi, wilgocią, kurzem 

oraz zarysowaniami.

• Używaj go regularnie, aby wydłużyć żywotność urządzenia i zachować jego estetyczny wygląd.

2. Ostrożne użytkowanie

• Podczas umieszczania słuchawek w etui rób to delikatnie, unikając nadmiernego nacisku.

• Upewnij się, że słuchawki są dobrze osadzone i nie wypadają podczas otwierania lub przenoszenia

etui.

3. Bezpieczne przechowywanie

• Przechowuj etui / pokrowiec w miejscu suchym i czystym, z dala od dzieci i zwierząt.

• Małe elementy etui lub same słuchawki mogą stanowić ryzyko zadławienia.

4. Prawidłowe dopasowanie

• Używaj etui przeznaczonego dla konkretnego modelu słuchawek, aby zapewnić pełną ochronę i 

funkcjonalność (np. możliwość ładowania w etui).

• W przypadku etui z zapięciem lub wieczkiem, zawsze je domykaj, by zapobiec przypadkowemu 

wypadnięciu słuchawek.

5. Unikanie wysokich temperatur

• Nie wystawiaj etui na działanie wysokich temperatur ani bezpośredniego słońca — może to 

spowodować deformację obudowy lub uszkodzenie akumulatora (jeśli etui ma funkcję ładowania).

• Przechowuj etui w chłodnym i suchym miejscu.

6. Regularna kontrola stanu

• Regularnie sprawdzaj stan etui — zarysowania, pęknięcia, zużyte zawiasy lub zabrudzenia mogą 

obniżyć poziom ochrony i estetykę produktu.

• W razie uszkodzenia lub utraty szczelności wymień etui na nowe.

7. Unikanie chemikaliów i ostrych przedmiotów

• Nie używaj silnych detergentów ani alkoholu do czyszczenia etui. Wystarczy miękka, lekko 

wilgotna ściereczka.

• Unikaj kontaktu z ostrymi przedmiotami, które mogą porysować lub przebić etui.



�� Safe Use Guidelines for Earphone Case / Cover

1. Protection Against External Factors

• The case / cover protects the earphones from mechanical damage, moisture, dust, and scratches.

• Use it regularly to extend the lifespan of your device and maintain its appearance.

2. Careful Handling

• When placing the earphones in the case, do so gently, avoiding excessive pressure.

• Make sure the earphones are securely seated and do not fall out when opening or carrying the 

case.

3. Safe Storage

• Store the case / cover in a dry and clean place, away from children and pets.

• Small parts of the case or the earphones themselves may pose a choking hazard.

4. Proper Fit

• Use a case designed specifically for your earphone model to ensure full protection and 

functionality (e.g., charging capability).

• If the case has a clasp or lid, always close it to prevent accidental falling out of the earphones.

5. Avoiding High Temperatures

• Do not expose the case to high temperatures or direct sunlight – this may cause deformation or 

damage to the battery (if the case has a charging function).

• Store the case in a cool and dry place.

6. Regular Condition Check

• Regularly inspect the condition of the case – scratches, cracks, worn hinges, or dirt can reduce the 

level of protection and the product’s appearance.

• If damaged or no longer tight, replace the case with a new one.

7. Avoiding Chemicals and Sharp Objects

• Do not use strong detergents or alcohol to clean the case. A soft, slightly damp cloth is sufficient.

• Avoid contact with sharp objects that may scratch or puncture the case.



�� Sicherheitsregeln für die Verwendung eines Kopfhörer-
Etuis / einer Schutzhülle

1. Schutz vor äußeren Einflüssen

• Das Etui / die Schutzhülle schützt die Kopfhörer vor mechanischen Beschädigungen, Feuchtigkeit,

Staub und Kratzern.

• Verwenden Sie es regelmäßig, um die Lebensdauer des Geräts zu verlängern und dessen Aussehen

zu erhalten.

2. Sorgfältige Handhabung

• Legen Sie die Kopfhörer vorsichtig in das Etui, ohne übermäßigen Druck auszuüben.

• Achten Sie darauf, dass die Kopfhörer sicher sitzen und beim Öffnen oder Tragen des Etuis nicht 

herausfallen.

3. Sichere Aufbewahrung

• Bewahren Sie das Etui / die Schutzhülle an einem trockenen und sauberen Ort, außerhalb der 

Reichweite von Kindern und Haustieren, auf.

• Kleine Teile des Etuis oder der Kopfhörer selbst können eine Erstickungsgefahr darstellen.

4. Richtige Passform

• Verwenden Sie ein Etui, das speziell für Ihr Kopfhörermodell entwickelt wurde, um vollen Schutz 

und Funktionalität (z. B. Ladefunktion) zu gewährleisten.

• Wenn das Etui über einen Verschluss oder Deckel verfügt, schließen Sie diesen immer, um ein 

versehentliches Herausfallen der Kopfhörer zu verhindern.

5. Vermeidung hoher Temperaturen

• Setzen Sie das Etui keinen hohen Temperaturen oder direkter Sonneneinstrahlung aus – dies kann 

zu Verformungen oder zur Beschädigung des Akkus führen (falls das Etui eine Ladefunktion 

besitzt).

• Bewahren Sie das Etui an einem kühlen und trockenen Ort auf.

6. Regelmäßige Zustandskontrolle

• Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Etuis – Kratzer, Risse, abgenutzte Scharniere oder 

Schmutz können den Schutz und das Aussehen beeinträchtigen.

• Ersetzen Sie das Etui bei Beschädigung oder nachlassender Dichtheit durch ein neues.

7. Vermeidung von Chemikalien und scharfen Gegenständen

• Verwenden Sie keine starken Reinigungsmittel oder Alkohol zum Reinigen des Etuis. Ein weiches,

leicht feuchtes Tuch ist ausreichend.

• Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Gegenständen, die das Etui zerkratzen oder durchbohren 

könnten.



�� Norme di sicurezza per l’uso della custodia / cover per 
auricolari

1. Protezione contro i fattori esterni

• La custodia / cover protegge gli auricolari da danni meccanici, umidità, polvere e graffi.

• Usala regolarmente per prolungare la durata del dispositivo e mantenerne l’aspetto.

2. Uso con attenzione

• Inserisci gli auricolari nella custodia con delicatezza, evitando di esercitare troppa pressione.

• Assicurati che gli auricolari siano ben posizionati e non cadano quando apri o trasporti la custodia.

3. Conservazione sicura

• Conserva la custodia / cover in un luogo asciutto e pulito, lontano dalla portata di bambini e 

animali domestici.

• Le piccole parti della custodia o degli auricolari stessi possono rappresentare un rischio di 

soffocamento.

4. Adattamento corretto

• Usa una custodia progettata per il modello specifico dei tuoi auricolari, per garantire piena 

protezione e funzionalità (ad esempio la ricarica).

• Se la custodia ha una chiusura o un coperchio, chiudilo sempre per evitare la caduta accidentale 

degli auricolari.

5. Evitare alte temperature

• Non esporre la custodia a temperature elevate o alla luce diretta del sole – ciò può causare 

deformazioni o danni alla batteria (se la custodia dispone di funzione di ricarica).

• Conserva la custodia in un luogo fresco e asciutto.

6. Controllo regolare delle condizioni

• Controlla regolarmente lo stato della custodia – graffi, crepe, cerniere usurate o sporco possono 

ridurne la protezione e l’aspetto.

• In caso di danni o perdita di tenuta, sostituiscila con una nuova.

7. Evitare prodotti chimici e oggetti appuntiti

• Non utilizzare detergenti aggressivi o alcol per pulire la custodia. È sufficiente un panno morbido 

leggermente umido.

• Evita il contatto con oggetti appuntiti che potrebbero graffiare o perforare la custodia.



�� Правила за безопасна употреба на калъф / покривало за
слушалки

1. Защита от външни фактори

• Калъфът / покривалото предпазва слушалките от механични повреди, влага, прах и 

надрасквания.

• Използвайте го редовно, за да удължите живота на устройството и да запазите външния му 

вид.

2. Внимателна употреба

• Когато поставяте слушалките в калъфа, правете го внимателно, без да прилагате прекомерен

натиск.

• Уверете се, че слушалките са добре закрепени и не изпадат при отваряне или носене на 

калъфа.

3. Безопасно съхранение

• Съхранявайте калъфа / покривалото на сухо и чисто място, далеч от деца и домашни 

любимци.

• Малките части на калъфа или самите слушалки могат да представляват опасност от 

задавяне.

4. Правилно напасване

• Използвайте калъф, предназначен специално за модела на вашите слушалки, за да 

осигурите пълна защита и функционалност (например възможност за зареждане).

• Ако калъфът има закопчалка или капак, винаги го затваряйте, за да предотвратите случайно 

изпадане на слушалките.

5. Избягване на високи температури

• Не излагайте калъфа на високи температури или пряка слънчева светлина – това може да 

доведе до деформация или повреда на батерията (ако калъфът има функция за зареждане).

• Съхранявайте калъфа на хладно и сухо място.

6. Редовна проверка на състоянието

• Проверявайте редовно състоянието на калъфа – надрасквания, пукнатини, износени панти 

или замърсявания могат да намалят нивото на защита и естетиката.

• При повреда или загуба на плътност заменете калъфа с нов.

7. Избягване на химикали и остри предмети

• Не използвайте силни почистващи препарати или алкохол за почистване на калъфа. 

Достатъчна е мека, леко влажна кърпа.

• Избягвайте контакт с остри предмети, които могат да надраскат или пробият калъфа.



�� Pravila sigurne upotrebe futrole / navlake za slušalice

1. Zaštita od vanjskih utjecaja

• Futrola / navlaka štiti slušalice od mehaničkih oštećenja, vlage, prašine i ogrebotina.

• Koristite je redovito kako biste produžili vijek trajanja uređaja i sačuvali njegov izgled.

2. Pažljivo rukovanje

• Kada stavljate slušalice u futrolu, činite to nježno, bez primjene prevelikog pritiska.

• Provjerite jesu li slušalice dobro smještene i ne ispadaju li prilikom otvaranja ili nošenja futrole.

3. Sigurno pohranjivanje

• Čuvajte futrolu / navlaku na suhom i čistom mjestu, daleko od djece i kućnih ljubimaca.

• Mali dijelovi futrole ili same slušalice mogu predstavljati opasnost od gušenja.

4. Ispravno pristajanje

• Koristite futrolu namijenjenu točno vašem modelu slušalica kako biste osigurali potpunu zaštitu i 

funkcionalnost (npr. mogućnost punjenja).

• Ako futrola ima kopču ili poklopac, uvijek ga zatvorite kako biste spriječili slučajno ispadanje 

slušalica.

5. Izbjegavanje visokih temperatura

• Ne izlažite futrolu visokim temperaturama ni izravnoj sunčevoj svjetlosti – to može uzrokovati 

deformaciju ili oštetiti bateriju (ako futrola ima funkciju punjenja).

• Čuvajte futrolu na hladnom i suhom mjestu.

6. Redovita provjera stanja

• Redovito provjeravajte stanje futrole – ogrebotine, pukotine, istrošeni zglobovi ili nečistoće mogu 

smanjiti razinu zaštite i estetiku proizvoda.

• U slučaju oštećenja ili gubitka nepropusnosti, zamijenite futrolu novom.

7. Izbjegavanje kemikalija i oštrih predmeta

• Ne koristite jaka sredstva za čišćenje ni alkohol za čišćenje futrole. Dovoljna je meka, lagano 

vlažna krpa.

• Izbjegavajte kontakt s oštrim predmetima koji bi mogli ogrebati ili probiti futrolu.



�� Règles de sécurité pour l’utilisation de l’étui / housse pour 
écouteurs

1. Protection contre les facteurs externes

• L’étui / la housse protège les écouteurs contre les dommages mécaniques, l’humidité, la poussière 

et les rayures.

• Utilisez-le régulièrement afin de prolonger la durée de vie de votre appareil et de préserver son 

apparence.

2. Manipulation avec précaution

• Lorsque vous placez les écouteurs dans l’étui, faites-le avec soin, sans exercer de pression 

excessive.

• Assurez-vous que les écouteurs sont bien positionnés et qu’ils ne tombent pas lors de l’ouverture 

ou du transport de l’étui.

3. Rangement en toute sécurité

• Rangez l’étui / la housse dans un endroit propre et sec, hors de portée des enfants et des animaux 

domestiques.

• Les petites pièces de l’étui ou les écouteurs eux-mêmes peuvent présenter un risque 

d’étouffement.

4. Ajustement correct

• Utilisez un étui conçu spécifiquement pour le modèle de vos écouteurs afin d’assurer une 

protection et une fonctionnalité complètes (par exemple, la charge).

• Si l’étui dispose d’une fermeture ou d’un couvercle, veillez toujours à le refermer pour éviter la 

chute accidentelle des écouteurs.

5. Éviter les hautes températures

• N’exposez pas l’étui à des températures élevées ni à la lumière directe du soleil – cela pourrait 

provoquer une déformation ou endommager la batterie (si l’étui possède une fonction de charge).

• Rangez l’étui dans un endroit frais et sec.

6. Vérification régulière de l’état

• Vérifiez régulièrement l’état de l’étui – les rayures, fissures, charnières usées ou saletés peuvent 

réduire le niveau de protection et nuire à l’apparence.

• En cas de dommage ou de perte d’étanchéité, remplacez l’étui par un neuf.

7. Éviter les produits chimiques et les objets tranchants

• N’utilisez pas de détergents puissants ni d’alcool pour nettoyer l’étui. Un chiffon doux légèrement 

humide est suffisant.

• Évitez le contact avec des objets tranchants susceptibles de rayer ou percer l’étui.



�� Κανόνες ασφαλούς χρήσης θήκης / καλύμματος για 
ακουστικά

1. Προστασία από εξωτερικούς παράγοντες

• Η θήκη / το κάλυμμα προστατεύει τα ακουστικά από μηχανικές βλάβες, υγρασία, σκόνη και 

γρατσουνιές.

• Χρησιμοποιήστε τη τακτικά για να παρατείνετε τη διάρκεια ζωής της συσκευής και να 

διατηρήσετε την εμφάνισή της.

2. Προσεκτικός χειρισμός

• Όταν τοποθετείτε τα ακουστικά στη θήκη, κάντε το απαλά, χωρίς να ασκείτε υπερβολική πίεση.

• Βεβαιωθείτε ότι τα ακουστικά είναι σωστά τοποθετημένα και δεν πέφτουν κατά το άνοιγμα ή τη 

μεταφορά της θήκης.

3. Ασφαλής αποθήκευση

• Φυλάξτε τη θήκη / το κάλυμμα σε καθαρό και στεγνό μέρος, μακριά από παιδιά και κατοικίδια 

ζώα.

• Μικρά μέρη της θήκης ή τα ίδια τα ακουστικά μπορεί να προκαλέσουν κίνδυνο πνιγμού.

4. Σωστή εφαρμογή

• Χρησιμοποιήστε θήκη ειδικά σχεδιασμένη για το μοντέλο των ακουστικών σας, ώστε να 

εξασφαλίζεται πλήρης προστασία και λειτουργικότητα (π.χ. δυνατότητα φόρτισης).

• Αν η θήκη διαθέτει κούμπωμα ή καπάκι, να το κλείνετε πάντα για να αποφύγετε την τυχαία πτώση

των ακουστικών.

5. Αποφυγή υψηλών θερμοκρασιών

• Μην εκθέτετε τη θήκη σε υψηλές θερμοκρασίες ή άμεσο ηλιακό φως – αυτό μπορεί να 

προκαλέσει παραμόρφωση ή ζημιά στη μπαταρία (εάν η θήκη έχει λειτουργία φόρτισης).

• Φυλάξτε τη θήκη σε δροσερό και ξηρό μέρος.

6. Τακτικός έλεγχος κατάστασης

• Ελέγχετε τακτικά την κατάσταση της θήκης – γρατσουνιές, ρωγμές, φθαρμένοι μεντεσέδες ή 

βρωμιά μπορούν να μειώσουν το επίπεδο προστασίας και την αισθητική της.

• Σε περίπτωση φθοράς ή απώλειας της στεγανότητας, αντικαταστήστε τη με καινούρια.

7. Αποφυγή χημικών και αιχμηρών αντικειμένων

• Μην χρησιμοποιείτε ισχυρά απορρυπαντικά ή αλκοόλ για τον καθαρισμό της θήκης. Ένα μαλακό,

ελαφρώς υγρό πανί είναι αρκετό.

• Αποφύγετε την επαφή με αιχμηρά αντικείμενα που μπορεί να χαράξουν ή να τρυπήσουν τη θήκη.



�� Normas de uso seguro de la funda / estuche para 
auriculares

1. Protección contra factores externos

• La funda / estuche protege los auriculares de daños mecánicos, humedad, polvo y arañazos.

• Úsalo regularmente para prolongar la vida útil del dispositivo y mantener su apariencia.

2. Manipulación cuidadosa

• Al colocar los auriculares en la funda, hazlo con cuidado, evitando ejercer demasiada presión.

• Asegúrate de que los auriculares estén bien colocados y no se caigan al abrir o transportar la 

funda.

3. Almacenamiento seguro

• Guarda la funda / estuche en un lugar limpio y seco, lejos del alcance de los niños y de los 

animales domésticos.

• Las piezas pequeñas de la funda o los propios auriculares pueden presentar riesgo de asfixia.

4. Ajuste correcto

• Usa una funda diseñada específicamente para el modelo de tus auriculares, para garantizar plena 

protección y funcionalidad (por ejemplo, la carga).

• Si la funda tiene cierre o tapa, ciérrala siempre para evitar la caída accidental de los auriculares.

5. Evitar altas temperaturas

• No expongas la funda a altas temperaturas ni a la luz solar directa – podría deformarse o dañar la 

batería (si la funda tiene función de carga).

• Guarda la funda en un lugar fresco y seco.

6. Revisión regular del estado

• Revisa regularmente el estado de la funda – los arañazos, grietas, bisagras desgastadas o la 

suciedad pueden reducir el nivel de protección y la apariencia del producto.

• En caso de daño o pérdida de hermeticidad, reemplázala por una nueva.

7. Evitar productos químicos y objetos afilados

• No utilices detergentes fuertes ni alcohol para limpiar la funda. Usa un paño suave y ligeramente 

húmedo.

• Evita el contacto con objetos afilados que puedan rayar o perforar la funda.



�� Pravila varne uporabe etuija / ovitka za slušalke

1. Zaščita pred zunanjimi dejavniki

• Etui / ovitek ščiti slušalke pred mehanskimi poškodbami, vlago, prahom in praskami.

• Redno ga uporabljajte, da podaljšate življenjsko dobo naprave in ohranite njen videz.

2. Previdna uporaba

• Ko vstavljate slušalke v etui, to storite nežno, brez pretiranega pritiska.

• Prepričajte se, da so slušalke pravilno nameščene in ne padejo ven med odpiranjem ali 

prenašanjem etuija.

3. Varno shranjevanje

• Shranjujte etui / ovitek na suhem in čistem mestu, stran od otrok in hišnih ljubljenčkov.

• Majhni deli etuija ali same slušalke lahko predstavljajo nevarnost zadušitve.

4. Pravilno prileganje

• Uporabljajte etui, ki je posebej zasnovan za model vaših slušalk, da zagotovite popolno zaščito in 

funkcionalnost (npr. možnost polnjenja).

• Če ima etui zapiralo ali pokrov, ga vedno zaprite, da preprečite nenamerno izpadanje slušalk.

5. Izogibanje visokim temperaturam

• Ne izpostavljajte etuija visokim temperaturam ali neposredni sončni svetlobi – to lahko povzroči 

deformacijo ali poškoduje baterijo (če ima etui funkcijo polnjenja).

• Shranjujte etui na hladnem in suhem mestu.

6. Reden pregled stanja

• Redno preverjajte stanje etuija – praske, razpoke, obrabljeni tečaji ali umazanija lahko zmanjšajo 

raven zaščite in videz izdelka.

• Če je etui poškodovan ali ni več tesen, ga zamenjajte z novim.

7. Izogibanje kemikalijam in ostrim predmetom

• Ne uporabljajte močnih čistilnih sredstev ali alkohola za čiščenje etuija. Dovolj je mehka, rahlo 

vlažna krpa.

• Izogibajte se stiku z ostrimi predmeti, ki bi lahko opraskali ali preluknjali etui.



�� Reguli de utilizare în siguranță a husei / carcasei pentru 
căști

1. Protecție împotriva factorilor externi

• Husa / carcasa protejează căștile împotriva deteriorărilor mecanice, umezelii, prafului și 

zgârieturilor.

• Folosiți-o în mod regulat pentru a prelungi durata de viață a dispozitivului și pentru a-i menține 

aspectul.

2. Manipulare atentă

• Când introduceți căștile în husă, faceți acest lucru cu grijă, fără a aplica presiune excesivă.

• Asigurați-vă că căștile sunt bine fixate și nu cad atunci când deschideți sau transportați husa.

3. Depozitare sigură

• Păstrați husa / carcasa într-un loc uscat și curat, departe de copii și animale de companie.

• Părțile mici ale husei sau căștile în sine pot reprezenta un risc de sufocare.

4. Potrivire corectă

• Folosiți o husă concepută special pentru modelul căștilor dumneavoastră, pentru a asigura 

protecție completă și funcționalitate (de exemplu, încărcare).

• Dacă husa are sistem de închidere sau capac, închideți-l întotdeauna pentru a preveni căderea 

accidentală a căștilor.

5. Evitarea temperaturilor ridicate

• Nu expuneți husa la temperaturi ridicate sau la lumina directă a soarelui – acest lucru poate 

provoca deformarea sau deteriorarea bateriei (dacă husa are funcție de încărcare).

• Păstrați husa într-un loc răcoros și uscat.

6. Verificarea regulată a stării

• Verificați periodic starea husei – zgârieturile, fisurile, balamalele uzate sau murdăria pot reduce 

nivelul de protecție și aspectul acesteia.

• În caz de deteriorare sau pierdere a etanșeității, înlocuiți husa cu una nouă.

7. Evitarea substanțelor chimice și a obiectelor ascuțite

• Nu folosiți detergenți puternici sau alcool pentru curățarea husei. O cârpă moale, ușor umedă, este 

suficientă.

• Evitați contactul cu obiecte ascuțite care pot zgâria sau perfora husa.



�� A fülhallgató tok / védőburkolat biztonságos használatának
szabályai

1. Védelem a külső hatásokkal szemben

• A tok / burkolat megvédi a fülhallgatót a mechanikai sérülésektől, nedvességtől, portól és 

karcolásoktól.

• Rendszeres használatával meghosszabbíthatja a készülék élettartamát és megőrizheti annak 

megjelenését.

2. Óvatos kezelés

• Amikor a fülhallgatót a tokba helyezi, tegye azt óvatosan, ne gyakoroljon túl nagy nyomást.

• Győződjön meg róla, hogy a fülhallgató biztonságosan a helyén van, és nem esik ki a tok 

kinyitásakor vagy szállításakor.

3. Biztonságos tárolás

• Tartsa a tokot / burkolatot tiszta, száraz helyen, gyermekek és háziállatok elől elzárva.

• A tok apró részei vagy maga a fülhallgató fulladásveszélyt jelenthetnek.

4. Megfelelő illeszkedés

• Olyan tokot használjon, amely kifejezetten a fülhallgató modelljéhez készült, így biztosítva a 

teljes védelmet és a funkcionalitást (például töltési lehetőséget).

• Ha a tok záróelemmel vagy fedéllel rendelkezik, mindig zárja be, hogy megakadályozza a 

fülhallgató véletlen kiesését.

5. Magas hőmérséklet kerülése

• Ne tegye ki a tokot magas hőmérsékletnek vagy közvetlen napfénynek – ez deformációt vagy az 

akkumulátor károsodását okozhatja (ha a tok töltőfunkcióval rendelkezik).

• Tartsa a tokot hűvös, száraz helyen.

6. Állapotának rendszeres ellenőrzése

• Rendszeresen ellenőrizze a tok állapotát – a karcolások, repedések, kopott zsanérok vagy 

szennyeződések csökkenthetik a védelmi szintet és az esztétikai megjelenést.

• Ha a tok megsérült vagy nem zár megfelelően, cserélje le újra.

7. Vegyszerek és éles tárgyak kerülése

• Ne használjon erős tisztítószereket vagy alkoholt a tok tisztításához. Egy puha, enyhén nedves 

kendő elegendő.

• Kerülje az éles tárgyakkal való érintkezést, amelyek megkarcolhatják vagy átszúrhatják a tokot.



�� Правила безопасного использования чехла / футляра 
для наушников

1. Защита от внешних факторов

• Чехол / футляр защищает наушники от механических повреждений, влаги, пыли и царапин.

• Используйте его регулярно, чтобы продлить срок службы устройства и сохранить его 

внешний вид.

2. Осторожное использование

• При размещении наушников в чехле делайте это аккуратно, не оказывая чрезмерного 

давления.

• Убедитесь, что наушники надежно закреплены и не выпадают при открытии или переноске 

чехла.

3. Безопасное хранение

• Храните чехол / футляр в сухом и чистом месте, вдали от детей и домашних животных.

• Небольшие детали чехла или сами наушники могут представлять опасность удушья.

4. Правильное соответствие

• Используйте чехол, предназначенный специально для модели ваших наушников, чтобы 

обеспечить полную защиту и функциональность (например, возможность зарядки).

• Если чехол имеет застежку или крышку, всегда закрывайте ее, чтобы предотвратить 

случайное выпадение наушников.

5. Избегание высоких температур

• Не подвергайте чехол воздействию высоких температур или прямых солнечных лучей — 

это может привести к деформации или повреждению аккумулятора (если чехол имеет 

функцию зарядки).

• Храните чехол в прохладном и сухом месте.

6. Регулярная проверка состояния

• Регулярно проверяйте состояние чехла — царапины, трещины, изношенные петли или 

загрязнения могут снизить уровень защиты и ухудшить внешний вид изделия.

• В случае повреждения или потери герметичности замените чехол на новый.

7. Избегание химикатов и острых предметов

• Не используйте сильные химические средства или спирт для очистки чехла. Достаточно 

мягкой, слегка влажной ткани.

• Избегайте контакта с острыми предметами, которые могут поцарапать или проколоть чехол.



�� Pravidlá bezpečného používania puzdra / obalu na 
slúchadlá

1. Ochrana pred vonkajšími vplyvmi

• Puzdro / obal chráni slúchadlá pred mechanickým poškodením, vlhkosťou, prachom a 

poškriabaním.

• Používajte ho pravidelne, aby ste predĺžili životnosť zariadenia a zachovali jeho vzhľad.

2. Opatrné používanie

• Pri vkladaní slúchadiel do puzdra postupujte opatrne, bez zbytočného tlaku.

• Uistite sa, že slúchadlá sú dobre uložené a nevypadnú pri otváraní alebo prenášaní puzdra.

3. Bezpečné uskladnenie

• Uchovávajte puzdro / obal na suchom a čistom mieste, mimo dosahu detí a domácich zvierat.

• Malé časti puzdra alebo samotné slúchadlá môžu predstavovať riziko udusenia.

4. Správne prispôsobenie

• Používajte puzdro určené pre konkrétny model vašich slúchadiel, aby ste zabezpečili úplnú 

ochranu a funkčnosť (napr. možnosť nabíjania).

• Ak má puzdro uzáver alebo veko, vždy ho zatvorte, aby ste zabránili náhodnému vypadnutiu 

slúchadiel.

5. Vyhýbanie sa vysokým teplotám

• Nevystavujte puzdro vysokým teplotám ani priamemu slnečnému žiareniu – môže to spôsobiť 

deformáciu alebo poškodenie batérie (ak má puzdro funkciu nabíjania).

• Uchovávajte ho na chladnom a suchom mieste.

6. Pravidelná kontrola stavu

• Pravidelne kontrolujte stav puzdra – škrabance, praskliny, opotrebované pánty alebo nečistoty 

môžu znížiť úroveň ochrany a estetiku produktu.

• V prípade poškodenia alebo straty tesnosti vymeňte puzdro za nové.

7. Vyhýbanie sa chemikáliám a ostrým predmetom

• Nepoužívajte silné čistiace prostriedky ani alkohol na čistenie puzdra. Stačí mäkká, mierne vlhká 

handrička.

• Vyhnite sa kontaktu s ostrými predmetmi, ktoré by mohli puzdro poškriabať alebo prepichnúť.



�� Pravidla bezpečného používání pouzdra / obalu na 
sluchátka

1. Ochrana před vnějšími vlivy

• Pouzdro / obal chrání sluchátka před mechanickým poškozením, vlhkostí, prachem a 

poškrábáním.

• Používejte jej pravidelně, abyste prodloužili životnost zařízení a zachovali jeho vzhled.

2. Opatrné zacházení

• Při vkládání sluchátek do pouzdra postupujte opatrně, bez nadměrného tlaku.

• Ujistěte se, že sluchátka jsou dobře usazená a nevypadnou při otevření nebo přenášení pouzdra.

3. Bezpečné uložení

• Uchovávejte pouzdro / obal na suchém a čistém místě, mimo dosah dětí a domácích zvířat.

• Malé části pouzdra nebo samotná sluchátka mohou představovat riziko udušení.

4. Správné přizpůsobení

• Používejte pouzdro určené pro konkrétní model vašich sluchátek, abyste zajistili plnou ochranu a 

funkčnost (např. možnost nabíjení).

• Pokud má pouzdro uzávěr nebo víko, vždy jej zavřete, abyste zabránili náhodnému vypadnutí 

sluchátek.

5. Vyhýbání se vysokým teplotám

• Nevystavujte pouzdro vysokým teplotám ani přímému slunečnímu záření – může dojít k 

deformaci nebo poškození baterie (pokud má pouzdro funkci nabíjení).

• Uchovávejte jej na chladném a suchém místě.

6. Pravidelná kontrola stavu

• Pravidelně kontrolujte stav pouzdra – škrábance, praskliny, opotřebované panty nebo nečistoty 

mohou snížit úroveň ochrany i estetický vzhled.

• V případě poškození nebo ztráty těsnosti vyměňte pouzdro za nové.

7. Vyhýbání se chemikáliím a ostrým předmětům

• Nepoužívejte silné čisticí prostředky ani alkohol k čištění pouzdra. Postačí měkký, mírně vlhký 

hadřík.

• Vyhněte se kontaktu s ostrými předměty, které by mohly pouzdro poškrábat nebo propíchnout.


